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Zürich, 08.10.2026 

AUSSCHREIBUNG / Convocazione Figuren 

Wettkampf / Concorso Figure 
 
 

Daten Wettkämpfe Zeit Bad Adresse 

Sonntag, 25.10.2026 
 

Erster 
 

12.30 - 18.00 
 

Piscina di Trevano  
 

Centro professionale di Trevano Via 
Trevano 25 

 6952 Canobbio 
 

Samstag, 12.12.2026  
Zweiter 

 
14.00 -17.00 

Hallenbad Bungertwies 
 

Hofstrasse 56, 8032 Zürich 

 

1. Informationen Hallenbad 
 

1.1 I Wettkampf: Centro professionale di Trevano Via Trevano 25 6952 Canobbio. Es stehen vier 
Bahnen à 25m sowie das Einschwimmbecken. 
Die Bodentiefe ist 1.80-2.00 cm. Die Wassertemperatur ist 27° Grad. Das Hallenbad 
verfügt über genügend Gratisparkplätze. 

 

Anreise Anfahrt mit ÖV: Vom Bahnhof Lugano FFS mit Buslinie 4 Richtung Cornaredo Canobbio (Altstelle Centro Studi). 
Anfahrt mit Auto: A2 Richtung Lugano. Ausfahrt «Lugano Nord» – Vedeggio Cassarate – Richtung Canobbio. 

 
La competizione si terrà nella piscina di 25 metri. Ci sono quattro corsie di 25 metri disponibili. La profondità del 
pavimento è 1.80-2.00. La temperatura dell'acqua è di 27° gradi. 
La piscina coperta dispone di ampio parcheggio gratuito. 

 

Mezzi pubblici: dalla Stazione Lugano FFS con bus linea 4 direzione Cornaredo-Canobbio (Fermata Centro Studi). In Auto: Via A2 (direzione 
Lugano) fino all'uscita «Lugano Nord». Poi direzione Vedeggio Cassarate – Canobbio. 

 

1.2 II Wettkampf: Hallenbad Bungertwies, Hofstrasse 56, 8032 Zürich 
 

2. Organisator Artistic Swimming Region RZO/ROS/RSI artisticswimming@rzo-aquatics.ch  
 

2.1 Veranstalter I Artistic Swimming Lugano, Claudia Conca Soldati, E-Mail: synchro@lugano-aquatics.ch 
2.2 Veranstalter II Limmat-Nixen Zürich, Rosita Thöny, E-Mail: sekretariat@limmat-nixen.ch 

 

3. Teilnahme/Partecipazione Teilnahmeberechtigt sind Schwimmerinnen, die Mitglieder eines der Synchrovereine der Regionen ROS, RSI und RZO sind.  
Die Teilnahme von Athletinnen aus Vereinen anderer Regionen kann auf Antrag der Vereine erfolgen und unterliegt einer Abstimmung der Vereine der Regionen ROS, RSI, 
RZO 
 
Sono autorizzate a partecipare unicamente le nuotatrici appartenenti alle associazioni sportive di nuoto sincronizzato delle regioni ROS, RSI e RZO. La 
partecipazione di atlete di club di altre regioni potrà avvenire su richiesta dei club e sarà subordinata ad una votazione dei club delle regioni ROS, 
RSI, RZO 

 

4. Teilnahmebedingungen/ Condizioni di partecipazione 
 

4.1 Der Wettkampf besteht aus 2 Teilen und wird an 2 verschiedenen Sonntagen (eventuell Samstag) in vier Kategorien durchgeführt. Es werden Figuren und in 
einer Kategorie im letzten Wettkampf ein Technical Routine geschwommen. 
Der Wettkampf ist ein direkter Final, ohne Vorausscheidungen. 
Die Auslosung der Startreihenfolge erfolgt spätestens 3 Tage vor dem Wettkampf aufgrund der Anmeldungen. Der Wettkampf wird in 
folgenden Kategorien durchgeführt: 

 
La competizione è composta da 2 parti e si svolgerà in 2 diverse domeniche (o possibilmente sabato) in quattro categorie. Sono previste figure per 3 
categorie e nella seconda giornata sono previste anche routine libere e tecniche. 
La competizione è una finale diretta, senza preliminari. 
L'estrazione dell'ordine di partenza avviene entro e non oltre 3 giorni prima della gara in base alle iscrizioni. Il concorso si 
svolgerà nelle seguenti categorie: 
 
Kategorie J1:  AG 19 & younger 
Kategorie J2:  AG 15 & younger 
Kategorie J3:  AG 12 & younger 
Kategorie J4 & J5  Novizen (2017 & younger) und Beginners MAX Test 2 
 
 
 

4.2 Es gibt in den Kategorien J3, J2, J1 keine Testanforderungen. 
Schwimmerinnen der Kategorie J4 und J5 dürfen keinen höheren Test als Test 2 besitzen. Non ci sono requisiti di 
test nelle categorie J3, J2, J1. 
Le nuotatrici di J4 e J5 non possono avere un test superiore al Test 2. 
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4.3    Kategorie J1: participation only in the second day  

 Zweiter Wettkampf: Solo TECH/FREE / Duet TECH/FREE ruled and judged with the World Aqua system. New draft rules 
published on 24th September will apply.  

 
Kategorien J2 

Erster Wettkampf: 1st + 2nd Groups Age U15 (Whip / Swordfish / Phoenix / Barracuda Bent Knee)  
Zweiter Wettkampf: 3rd +4th Groups Age U15 (Flamingo / Universe / Spiral / Barracuda Airborne Split)  

+ TEAM Free ** 
 

Kategorien J3 
Erster Wettkampf:      Compulsory Figures + 1st Group Age U12 (Flamingo / Ariana / Barracuda / Lighthouse) 
Zweiter Wettkampf:      Figures to be decided after the Turicum Cup (Nov, 28th) 

+ TEAM Free ** 

 
** TEAM FREE J2 and J3 

- no restriction on the number of needed required elements (a part of the routine can be swum without any penalty)  
- no final ranking but judges will share their marks with the coaches  
- no BM or Synchro errors assignments but TCs will share their feedback with coaches 
- participation to TEAM event is not mandatory; clubs are allowed to take part ONLY to the figures event 

 
 
Kategorie J4 & J5: Die Kategorie J4 und J5 richten sich nach den nationalen Regeln des «Kids-Liga-Konzept». 
 La categoria J4 e J5 segue le regole del «kids Liga Concept».  

Erster Wettkampf:     Group A WINTER version Age U10 (Bent Knee Back Layout / Assume Front Pike  /  
 Bent Knee Vertical position / from Arch to Back layout position) 
Zweiter Wettkampf: Figures to be decided after the Turicum Cup (Nov, 28th) 

 
 

5. Anmeldungen/Iscrizioni 
 

5.1 Die Anmeldungen sollen per Mail an die Meldeadresse geschickt werden mit dem offiziellen SY Formular SAAS_Entries_v2024-4  
Le iscrizioni devono essere inviate via e-mail all'indirizzo di registrazione utilizzando il modulo ufficiale SAAS_Entries_v2024-4 

 
5.2 Die Entrylists werden auf der Homepage der RZO (www.rzo.swiss-swimming ->Artistic Swimming) und Gdrive folder publiziert 

Le liste degli iscritti sono pubblicate sul sito di RZO (www.rzo.swiss-swimming -> Artistic Swimming) e nella cartella Gdrive dedicata. 

 
 

6. Resultate/Resultati 
 

6.1 Das Resultat jedes Wettkampftages besteht aus der Summe der Punktzahl von jeder geschwommenen Figur oder F ree /Tech Routine. 
I risultati intermedi di ogni singola competizione sono costituiti dalla somma del punteggio di ogni figura / Routine (TECH o FREE) 

 

6.2 Die Resultate der einzelnen Wettkämpfe werden innerhalb 3 Tage auf der Homepage der Region RZO und artswim publiziert. 
I risultati delle singole competizioni saranno pubblicati entro 3 giorni sulla homepage della regione RZO e sul sito artswim.  
 
 

7. Resultate/Resultati Erster Wettkampf 25.10.2026 Lugano 
 
Anmedlefrist  Montag 12.10.2026 
Publikation Entry Lists Donnerstag 15.10.2026 
Publikation Start Lists Montag 19.10.2026 
 

Zweiter Wettkampf 12.12.2025 Zürich 
 
Anmedlefrist  Montag 30.11.2026 
Publikation Entry Lists Donnerstag 03.12.2026 
Publikation Start Lists Montag 07.12.2026 
 

8. Lizenzen/Licenze Schwimmerinnen müssen im Besitze einer Jahreslizenz Swiss Artistic Swimming sein. 
I partecipanti devono essere in possesso di una licenza annuale Swiss Artistic Swimming. 

 

9. Meldegeld/ Tassa di Iscrizione A: Mit Swiss Olympic Karte Elite, National, Regional (bitte bei Einschreibung angeben, welche Schwimmerinnen eine Karte haben) CHF 15.00 pro 
Wettkampf 
B: Ohne Swiss Olympic Karte CHF 20.00 pro Wettkampf 

 

10. Meldeadresse/Indirizzo di registrazione Bitte per E-Mail an 
Erster Wettkampf   artisticswimming@rzo-aquatics.ch UND Referee UND RVs 
Zweiter Wettkampf: artisticswimming@rzo-aquatics.ch UND sekretariat@limmat-nixen.ch UND Referee UND RVs 

 

11. Richter/Giudici 
 

11.1 Schiedsrichter / Arbitro: 
Erster Wettkampf: Daniela Lietti, Artistic Swimming Lugano (lietti.daniela@gmail.com) 
 Zwei  ter Wet tkampf  : Olga Zürcher, Limmat-Nixen Zürich (olga.syrel@gmail.com) 

 

https://doc.artswim.ch/gestion/index.php?type=result&p=./pdf/upload/1_1568657360.xlsm
https://doc.artswim.ch/gestion/index.php?type=result&p=./pdf/upload/1_1568657360.xlsm
http://www.rzo.swiss-swimming/
https://drive.google.com/drive/folders/19ABpKz00DIbkWZ0lGp2vR_qvs9WQxgXm?usp=drive_link
http://www.rzo.swiss-swimming/
https://drive.google.com/drive/folders/19ABpKz00DIbkWZ0lGp2vR_qvs9WQxgXm?usp=drive_link
https://res.artswim.ch/gestion/index.php?type=result
https://res.artswim.ch/gestion/index.php?type=result
mailto:artisticswimming@rzo-aquatics.ch
mailto:sekretariat@limmat-nixen.ch
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11.2 Resultatverantwortliche / Responsabile Risultati 
Erster Wettkampf: BIZZOZERO STEPHANI Sara, L U G  (saraste22@hotmail.com )  
Zwei  ter Wet tkampf  :. Claudio Affolter, Claudio.affolter@yahoo.com und Andras Nagypal 
nagypalandras@gmail.com 

 

11.3 Jeder Verein muss drei (3) bis vier (4) F1/F4- R1/R4 Kampfrichter (je nach den Kategorien, in denen die Athletinnen antreten) sowie mindestens zwei (2) 
Sekretäre (SEC) stellen. 
Für den zweiten Tag müssen ausserdem 1 DTC und 1 STC gestellt werden. 
Kann ein Verein keine(n) eigene(n) Richter/In stellen, muss er selber für Ersatz besorgt sein. 
Kann der Verein keinen Ersatzrichter stellen, wird die Schiedsrichter den Ersatz suchen. 
Die Region wird für diesen Ersatzrichter die Reisekosten sowie ein Taggeld in der Höhe von CHF 25.00 in Rechnung stellen. Jeder Verein muss auch 
mindestens zwei (2) F Richter/Innen stellen. 

 
Ogni club deve fornire da tre (3) a quattro (4) giudici F1/F4 – R1/R4 (in base alle categorie in cui gareggiano le 
atlete) + almeno 2 segretari (SEC).  
Per la seconda giornata è necessario fornire anche 1 DTC e 1 STC. 
Se un club non è in grado di fornire un proprio giudice, deve trovare lui stesso un sostituto. Se il club non è in 
grado di fornire un sostituto giudice, gli arbitri cercheranno un sostituto. 
La regione addebiterà a questo giudice sostitutivo le spese di viaggio e l'indennità giornaliera di CHF 25.00. Ogni club deve fornire 
anche almeno due (2) giugici F. 

 

12. Medaille/Medaglie Es gibt in jedem Wettkampf eine Medaille für die besten drei Schwimmerinnen in jeder Kategorie.  

Vengono consegnate in ogni competizione le medaglie alle prime tre nuotatrici per ogni categoria. 

 
 

13. Verpflegung/Cibo Essen und Trinken ist im Hallenbad und in den Garderoben ausdrücklich verboten. 
 È severamente vietato consumare cibi all'interno degli spogliatoi e della piscina. 

 
 

14. Versicherung/Assicurazione Ist Sache der Teilnehmer und teilnehmenden Vereine. Der Organisator lehnt jede Verantwortung ab. 
È responsabilità dei partecipanti e dei club partecipanti. L’organizzatore rifiuta ogni responsabilità. 

 

Wir wünschen allen eine gute Vorbereitung auf den ersten Wettkampf der Saison 2026-2027.  

Vi auguriamo una buona preparazione per la prima competizione della stagione 2026-2027. 

mailto:saraste22@hotmail.com
mailto:Claudio.affolter@yahoo.com

